
Ára 6 fillér. (A nézőtéren 10 fillér)

színházi és művészeti képeslap

a FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA

I SZÍNHÁZ

Kiadd: CSENDES LiPÓT. IX. évfolyam. esztő: OSZTIE ANDOR.

felhívás! a „TEMESVÁRI SZÍNHÁZ“ színházi és művészeti 
képeslap egész szini évadra házhoz hordva 4 korona.

KRAYER JÓZSEF
DROGÉRIA-, ILLATSZER-, ÉS
-- FESTÉKKERESKEDÉS

■■■ jj Főczikkeim: SHEI MlűNO.VCRÉME
AKGÖL - FRANCZIA 

ILLATSZEREK
KOZMETIKAI

czikkek

GYERMEKTAPSZER
színházi cukorka

különlegességek
BELVÁROS
Hunyadi-utca

■■■ Telefon: 171 sz. ■ ■

nyújtunk. 
Küldje zálogjegyét a

Temesvári Itank 
és Kereskedelmi

R.-T.
váltdű zletének

Jenöherceg-tér 3.

kiváLunk 
és azokra magasabb



ENGLISCH BÉLA
teljesen újonnan átalakított

Belvárosi kávéháza
a napokban megnyílik

•• Legszebb, legolcsóbb cs legmodernebb ::
PAPLANOK

STANÍTZ GÉZA
kárpitos és di>zito

Teaesiar-Giznáros, Andrássy-ut 2. szám.
. Ajánlkozik mindennemű kárpitos és 

U ízitési munkálatok, valamint ágvpaplanok 
legmodernebb. Ízléses kivitelére. "
Javítások pontosan és olcsón, — megrendelések 

S'ors.in eszközöltetnek.

■ARIA SZÁLLODA
A ..Pilseni ősforrás"

egyedüli kimérésé a Belvárosban.

Színház ulan meleg vacsora
Kiss Árpád.

'isz élettel

□ HAAS LIPÓTO
LINOLEUM VÁLLALATA 

TEMESVÁR-BELVÁROS, Ferenc/ József-u.

Nagy választék

linóleum futókban és szőnyegekben
Legolcsóbb bevásárlási forrás

íiumiui es celuloid Lüek dolgokban.
Telefon :0 3i. telefon 10 3!.

1

T. ez.
-A ,'• közönségnek bátorkodom tudomására 

hozni, hogy Gyarvaros, Andrássy-ut 18. a. egy

fényképészeti műtermet
megnyitottam, mely a mai kor igényeinek legmegfele­
lőbben van berendezve. Felvételeket "bármely Aiagyság- 
han készítek es a legnagyobb gonddal állítok ki." ö

Előleges bemondásnál felvételeket este villanv- 
\ ilagitasnal is eszközeltetnek.

Számos látogatást kér

tisztelettel
Rechnitzer J.

° CS éS TÍrmí,enÁ J°/sef föh. udv. fényképésze 
emisxar, V erstez, Pancsova.

r
 URAIM !

Arany »k^zer es ezüst ui mun. 
dk' avílm‘n,L,av"asok Ízléses

OSTERN MIKSA
riLeiir5BdtiroJ,

w i 1
:/Áv:

r

Fi

_____ ________________________________ _

K - cHIL ÉS LENNEf< •’ Mennvasszonyi kelemnék ’
- T VáSZOnD éS fehér-mikereskedés Vászon-, chiffonaszíalnemük "zsebken

. emesvar-Belvaros, Hunyadi-utcza 5. szám. dók gazdag raktára.

Telefon 567- Csecsemő- és leányfehérnemü.

1

„Tor'ey pezsgő- elsőranLwrt^iTg^TT^á^
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Temesvár, 1912. november 23 30-ig.
Eil Eil

Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal:
I EMESVÁR 

Zápolya u.5.
Telefonszám :

675. Temesvári
színházi es művészeti képeslap 

ALOS SZINLAF
b -

Eil

Előfizetési ár:
Egy évadra:

- 4 korona -
Fél évadra:

2 kor. 50 fill.

Házhoz hordva

61.Egyes
szám

Kiadó: Egye szám ára:
CSENDES L1PÓT A nézőtéren

Az utczán .
. . . . 10 fillér 
. . . . 6 fillér

Felelős szerkesztő: OSZTIE ANDOR 
Főmunkatárs: Gokler Gyula

Dr.

Kratisz Béla
fogorvos

kautsuk-munkák, koro­
nák, csap fogak, hidak 
készítése, rendellenesen 
álló fogsorok vagy fogak 
helyreállítása a meri ka i 
oo metódus szerint. 00

Rendel:

délelőtt 8—.2 óráig és 
délután 3-6 óráig.

Temesvár-Belváros
Merbl-paiota i. em.

TELEFONSZÁM 11-52.

fH

mm

■

Hová megyünk 
színház után?

Schatteles 6?
pompásan berendezett

I 55 Szarvas
kávéházába.

*4

KARDOSS GÉZA

Hideg buffet. Első­
rendű ^italok. — Kitűnő 
czi.,.ínyzene. kiíogás-

] tálán kiszolgálás. — Leg­
olcsóbb árak.

Legjobb találkozó i hely.
j ! Reggelig rsviíva !

r- - - - - - - - - - - - - - - - - - - ——----
konyhaberendezések Scherter Ottó

Berndorfi-nikkel, aluminium és angol bádogzo- S mánz-eeénvek, továbbá a vasáruszakmáb" tartozó 
összes czikkek a legmegbizhatóbban vásárolhatók

(ezelőtt PAUSENBERGER)
nagybani és kicsinyben! vaskereskedésében 1

TEMt SVÄR-BELVÁROS, HUNYADI-UT

Interurban teieronszam: 499.
^ .■rraiar- ,____ ■■M 1   - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - J
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A kulisszák világából.

Mein! Gv t*

KÁVÉ ÉS TÉ A BEHOZATAL 

KAKAO ÉS CSOKOLÁDÉGYÁR

TEMESVÁR, SZENT-GYÖRGY-TÉR 4.

- ELEFON 11 03.

TAUBER TIVADARI EMESVÁR-GYa rváros 
1 ELEFONSZÁM: 628

Fatelepén

■ a Fatermeio R képviselete §§
és b.z ímánvi raktára

Faszén. Koksz Kőszén és öriketí k 
I őszi, tóig)- és biikíű PARKÉTiAk

I

í^r - ?gn^- ésszers-:ámfák. 
(Korista, sziita, bukta, gyergyánía 

stb ) állandó rakta.-a.

Első rangú 
czipóáruhdzaWeinberger János

«tó'r'ch Ct'yi CZÍPÖ ********* - Egyedüli 
■ - er „Chasalla" rendszerű egészségügyi czipűkben

TEMESVÁR-BELVÁROS. Hunyadi-uicza 10
f eletonszám 257 T . .

I eletonszám 257.

— Carmen

Hogy Krecsán y i Ignácz sok »Idalu tanasztalr
müktdSí V2 0ban fe,esleges hangoztatni. Az ő igazgatói
f-ivídr Mt °ii’Zaa magyar szmi történetében külön 
t zetet érdéinél es nem nagyitok, ha azt mondom
hogv az utokor színigazgatói méltán fogják őt köve’ 
t-’ndo példaképnek tekinteni. Évtizedek óta dobozi ka' 
magvar színművésze, szolgálatában, kora reg, 
e.^tig vezeti kulturintézetét, tanít Haz^at vv">t nnisá«a mÜsi'“!; °da,adii‘Si"' 551 az P&Ami Sokoldalú-
ma. a n a ,> É.n ^ 11 r r e n c z i á t c s i n á 1 t o n ö n-
fonvS vJ- ' Gazd5. tapasztalatait elmés szófüzérbe 
tonvd, vasarnap odaült a felolvasóasztalhoz és mim 

Aranj Janos-Társaság érdemes tagja szórakoztatta 
a közönségét egy érdekes és igaz ÍTu-dm n tf -
íeíkeSn -kerftében' És saját magának" oiv Ó,évvei'^s 
lelkesedéssel csinál konkurreneznít esik azért hoL a 
Mmura ügyeitek szolgáljon, hogy valóban „éh v "ha 
marjában kitalálni, mi benne a nagyobb- az •
vagy az irodalmi férfiú? Talán mindakenő ■ 0"^°’ gátasban is a színművészet irö a mái á li, ^ 
irojjlnii felolvasó is mindepko'r «S^S1* »
meggv’óződhcrai Y.í,,"'TmlLjT Krecsínyi"^

Ä'=m=. eddig a JzinpadY, ismeri “ ' kö™ « «*

döt>/LT'?ma|lira0dArni,ÍL;lülr'aS''-|,!éSe" Mzreműkö 
örvendő drámai hősnője is a^m't^S/Vn^526™"^^1 
tek, hogy az irodalmiTseménv sikert n ^ em,i 
ben pedig azért, hogy egv kedves ki reSZ'
lek el erről a véPte^nfii r«L-° k epizodot mesél- 
nőrő!. A hét valamik ik irok?nszenXes- f'atal müvész-
uteadnÜa^^dékkKáSíázV'^1 e^’

ÄSsTLI Írj*" r*ÄÄ
odairazódoi, á 3igj„y i/*

Alarcsa! Marcsa!
A szokásod isten tarrsaJ

rüh h,akÓ kcdves temperamentummal énekelt és kidé 
aate*.*?■"» =="5. mim

A t *****
ha"8- Kihivla a piaezer, ér megkfrdYe tóit" “"W 

Ki énekel olyan szépen ?
Égy színésznő?
Bizonyosan a Dri.nadoni

a kiváncsi férfiú. jegyezte meg reá
Pinczé7lSikí:nSid;á m a '■ h « s n ő - volt a 
barn ész kérdezősködőt aki IlJP'6' rordulva otthagyta a 
tot, magában: hz a szamár ke rman m.orfondirozha- 
a Radetzky-marssal. ‘ sszete veszti a rizsfel fújtat

Tar* Dlalwiin
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Figyelem!
Színházi és báli toillettek

angol kosztümök
a legizlésesebben, legpontosabban mér­
sékelt áron készülnek elsőrendű munka- 

erök által.

Tauber és Schwartz
divattermében

Józsefváros, hunyadi-ut 13. II. emelet.
fci

A Belvárosi

Nagy Áruházában
az összes női és úri divatczik- 
kek a legnagyobb választék­
ban mindenkor a legújabb di­

vat szerint kaphatók.
Olcsó szabott árak! Olcsó szabott árak!

Telefon 850.

Brauch Vilmos «a
8 BLEIER M. @

TEMESVÁR-BELVÁROS

Munyadi-utcza 8. szám. =

E.

Pedig nem tévesztette össze, mert akkor hang­
zott csak igazán Jákó nevető ajkairól:

— A házasság mai napság,
Nem egyéb, mint nagy bolondság . . .

M i h á 1 y f i Juliska, az örökké vigkedélyü k - j 
mika, a napokban komolyan rosszul lett az előadás i 
alatt. Arcza a piros festék alatt is elsápadt és jajgatva 
dőlt a színfal mögött álló karosszékbe. Meglátta szen­
vedő színésznőjét az igazgató és aggódva odasietett 
Mihályfihoz.

— Mi a baja fiam? kérdezte az igazgató.
— Jaj kérem, nagyon rosszul vagyok - felelte 

akadozó hangon Mihálvfi és látszott rajta, hogy szenved.
Hát csak legyen férfi — biztatta az igaz­

gató a színésznőt — és ne hagyja el magát!
Azután pedig Krecsányi maga sietett le a laká­

sára és egy egész pohárral tele cognacot küldött fel 
Évával (aki az igazgatóék kedvelt szakácsnője) a 
szenvedő színésznőnek.

Kardoss epedve nézte a csillogó nedűt Éva ke­
zében és felsóhajtott:

— Ezért én is lennék kettőért beteg
— De az én cognacomból nem innál — vágta 

reá Krecsányi, aki abban a pillanatban lépett be a 
a vasajtón.

A szerencsétlenül járt Kvasz András pilótáról 
esett sző az öltözőben, aki tudvalevőleg két hét előtt 
repülőgépével Budapesten a Dunába zuhant, de sze­
rencsére megmenekült. Az egyik bohémfiu tréfás 
„supp“-ot eszelt ki, előkeritett egy féliv papirost és 
komoly arczczal odaállott Bartkó elé:

— Kérlek adjál egy pár hatost ennek a szegény 
Kvasz Andrisnak. A szerencsétlen leesett a repülőgé­
pével és most ruhára gyűjtünk neki, mert a Dunába 
zuhant.

Itt esett a Dunába Te m es vár ott? — 
kérdezte gyanútlanul Bartkó?

Igen itt Pesten repült és nálunk került a 
vízbe — felelte komoly arczczal a müvészfiu és a rossz 
nyelvek azt mondják, hogy Bartkó elhitte neki.

Minél jobban evezünk bele az uj szezonba, an­
nál fényesebben válik valóra, hogy az igazgató egytől- 
egyig kiváló művészi erők birtokába jutott, amikor 
társulatát az uj tagokkal kiegészítette. Mindegyik vér­
beli művész és ilyen jó társulata Krecsányinak nagyon 
régen volt. Egy este a színpadon az igazgató boldog 
büszkeséggel dicsérte művészgárdáját és örömmel 
mondta el nekem a következőket:

Ez a Kovács Viora oly odaadással és lel­
kesedéssel fogja fel hivatását, hogy szinte páratlan. 
Egész héten próbálta a Carment, nagyon nehéz szerep, 
igazán szépen fogja énekelni és, amikor ma délelőtt 
egy másik uj szerepet adtam neki, már egy félórára reá 
jött újságolni, hogy nagyon kedves szerep, már átoi-

.□Törley pezsgő“ üdít. frissít, gyógyít.
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Q ERŐ-CIPŐK
csakis elsőrendű újdonságok 

Temesvár, Jenőherczeg-utaa 5.
Telefon 730.

FIÓKÜZLET

CITY“-CIPŐK
remek kivitelben, olcsó egységárakban 
Ferenc-József-L’t, Lloyd palota melleit

Tel fon 10 76

Bördiszműáru-lpar
femesváron.

Djs raktar n° íáskákan, pénzerszények, 
szivar- és ez garetta-garniturák.

Alkalmas

ajándék
tárgyak

Ili fölszere­
lések, bő­

röndök csak 
saját készít­
ményeim.

KLEIN JENÓ .B°™ndös js
TPMccvAr, W bőrdíszműves
iEMESVAR-BELVASOS. MERC2I-UTCZA 2.

(Ladtstaterrel szemben)

GLTTMANN HENRIK
IEMESVÁR-BEL VÁROS

«V v,'-

angol úri divat , fehérnemű- és 

= kalapküiönlégességi üzlet. —

Krecsányi.miert reszvelel? . kérdezte meglepődve

e- et megírt.. amíg Leak fétig-meddig olyat talál 

T. L ° ntar a magyar színművészet Par

Illimss
Gogo.

A két igazgató
Dumas-anekdota.

Eugene Héros párisi ujsám'ró I p Tho-ifr,-.
dekerapCrő?ágokaTrmondod16a' kÖTében fölötte ér­
életéből. Dumas Antonv rzím -yz,nhazi v,laS intim
eiisir=S“Ä

Dame ur' «"W -La
színházban adatja elő. CZ'mU ddrabJát az Ambigu-

Lgy van, igazgató ur.
Visszavonhatatlanul?
Egy van, igazgató ur.

leget Ígérek'önnek? ha mOSI ö,e2er Rank elő-

' TízLmUT Vá"°Z,a,0m me3 szándékomat. 

— Nem kell!
Tizenötezer frank!
fagyjuk kérem, ne beszéljünk róla.

sen raripaSiTünma'sm: k,l'°2la “ SOdrdb,il s d“h«' 

aonv »tréfád? iS k"áS = T='d" be 

eal keTesebb« ÄTJ52Ä M* *

cKKor Dumas föle»venpspHiL- a- . ,- vegigméri az igazgatót d k es tetotoi-talpig
Kíváncsi reá? - kérdezi.

A HáJ" ,h^yna vo,nék kiváncsi.
k3i

lép. leTeszfrkaíapMt®' T amikor • szobámba
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Az amerikai opera.

Az elmeit szezon költségei.
I E >' < j

A „Newyork Saturday Evening Post“ legutóbbi 
számadatokat közöl arról, hogy minő rengeteg össze­
geket emésztett fel a legutóbbi amerikai operaidény.
Az adatok szerint a newyorki Metropolitan Operá-nak 
és két fiókjának, a brooklini és philadelphiai opera­
háznak a lefolyt idényben összesen 6,800.000 korona 
összkiadása volt, beleértve ebbe az összegbe az előa­
dásokkal kapcsolatos összes kiadásokat.

Ha az egyes részleteket nézzük, megállapíthatjuk, 
hogy a vállalkozónak minden egyes előadás kerek 
32.000 koronájába került.

A vendégszereplésben résztvett 66 művésznek föl­
lépt!" dijai heti 146.800 koronára rúgtak, a kiiencz kar­
mester hetenkint 10.000 koronát kapott, a zenekar 
tagjai hetenkint 28.000 korona fizetést húztak, a kar 
12.000 koronát, a ballet pedig heti 3000 koronát hú­
zott. Dis/ etekre és öltönyökre, kosztümökre hetenkint 
átlag 5800 koronát fordítottak.

Különösen érdekes a számadásnak az része, 
amelyből kitűnik, hogy az előadásokon szereplő nagy­
hírű művészeket előadásonkint mennyivel honorálták.
A vezető szerepet Caruso foglalja el, aki esténként 
8800 koronát élvezett, utána következik Tetrazzini napi 
7200 koronával, majd Destinn, Farrar és Slezák napi 
4800 koronával. Olive Fremstad, Johanna Gadski és 
Maurice Renaud már beérték napi 4000 koronával, mig 
Burrián és Jörn csak 3000 koronát kaptak minden 
föllépés után. Pasquale Amato hetven előadás után 
kerek 120.000 korona honoráriumot kapott, Ricardo 
Martin pedig ötven előadás után 80.000 korona tisz­
teletdijat húzott.

Az operaelőadásokból Puccini jövedelme is elég 
tekintélyes összegre rúgott, így a „Bohémek“ minden 
előadása után 1400, a „losca“ és „Pillangó kisasz- 
szony“ után 16(0, „A nyugat leánya“ után pedig 2000 
korona volt a zeneszerző tiszteletdija.

Természetes, hogy ilyen rengeteg kiadással szem­
ben a vállalkozónak is nagy bevételeket kellett elköny­
velnie. könnyű tehát kiszámítani, hogy minő horribi­
lis belépődíjakat fizettek a zenéért annyira lelkesedő 
van keck.

----

A KISASSZONY.

Csinos hölgy megy át az utcán, Szegény öreg utcaseprő 
1 álasztékos, fürge kacki’. Söpörgeti az aszfaltot,
Ifjú urak szemeinek A kisasszony ruhájára
Nem nehéz rajt’ megakadni Egy kis sarat rálocscsantott.

Föltekint a hőigf bosszúsan,
S kiáltani is akar lám . . .
De elhalkul s sziszegve szól-.
— Vigyázzon kend, édes apám! . . .

_6T¥3_

;Ls
Törley pezsgő“ mind az öt világrészén található.



nägele antal
gyógyszer,ára a „Szent Háromság--hnz 

FEMES VÁR-GYÁR VÁROS, F6-„,cza 33 sz
Telefon 322. T , ,—__________ Telefon 32'.

A Nobel-dij nyertese.

Mindennemű hírneves bel- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi
különlegességek

kötszerek, műtői és pipereczikkek raktára
legjobb minőségben. Eredeti árakon.

Droguák ^ vegyszerek házi és ipari ezé,okra 
legolcsóbb arak mellett.

Dr. SCHÖNBERGER M
GÖTZL .MÓR

FOGORVOSI és FOGTECHNIKAI MŰTERME

TEMESVÁR-BELVARöS
SZENT GYÖRGY-TÉR 

(Aldor-féie ház)

FÜZŐ=MÜTEREM
W LiSZBERGER ELISE

temesvár.JÖZSEFWros Kossueh Lajos_u 15
dicani k|iíbb cs .leSelegánsabb 
mxatu kész es mérték utáni

íüzfl különlegességek
valamint

leánvkaíűzök, egyenestarlók 
hvgicn-hasköíők stb.

la!Sw>kZ!rUDbt61. a 'finomabbig \ }fjg
V,dek' megrendelések gyorsan és olcsón.

"TörleT'peíiiö7 világ^ikT

Pávai ünnepi 11 aném-T öf^ fén>'n>'ei & Pom- 
jen azonban egjreerSs&bSf?? Jubi,euma -'de- 
Nobel-dij jelöl, je/közítt és eGHel "Ä* 3 ."«vét a 
meg a svéd akadémia diiáf -• í ,Jolt: ° kapja 
föl a mai német nép lelke ' Mini .egh,vebben tárják 
sötét és nyomorult Moháktól í n-agyská,áju' A
ft^á^.^eMtítÍg' \siK "SÄ 

'ye. .jSSÄ Ss&t6
„A tu re Im esség — ,r;u„„nE 01 lrt- vadasa. A türelmessé,, w. k! Hauptmann - a jövő 

lésében nviJa kozik men L^..raIjdlnk ,te|jes megbecsü- 
szabadság. ' g' 1 urelmesseg nélkül nines

dása megszüliaa\ürdmS?éaetkUEdda- évezredes vaÍu' 
relmes ember a művész'4'hu' tddlg az egyetlen tű­
ből bálvány lesz, a dilcüán/n ,antaz,nagóriája-
onszeretete oly na«v hőS P g a PaP Az ember

I és azt amit alkot. "Ä diíletáS^aki .,mddÍa . önmagát 
j szerenysé ’e n Ikiíl Kai,-- c ' dk ',z tgazi művész 

bálványban es'azután a há magat 'mádja 'a
társát leigázza végTl D Vany '%vében sok ember- 
vány előtt. Nem kfrlik l™53 ,S megbaíbk a bál­
faragók igázták le a-vrágotn7 3 paP°k- a hálvány- 
olyt eddig a legtöbb paP°k bálványaiért

mlytk a vér, akkor az emberek''m' a3"35' doigokérf 
nvokert véreznek. mindig csak bálvá-
ran embereket áldoztak n harbar P°gányok gyak- 
semmiképp sincs Smik rt-a-Vanyoknak- Ez - ’az De
előtti időket. És a Nérótól°DSt—ZnÍ 3 Krisztus 
tenyuidözés, se szabadTnéS a"? t3rfÓ keresz- 
cteztek legjobban a keresztének«-Vkereszfenyek ül- 
tak azok, akik testvéreiket S 1 keresztények vol- 
szemben a kereszlénymésíáríasÍk °'tek meg- Ezzel 
rodnak. Bálványfaragók volmk t "em miseggé zsugo- 
vadállatok irgalmasabbak.“ 3 b,ruk A dühöngő |
írói fejezték ki 7'h0doSE°i\Jk 3 VÍ,3g leSe|őkelőbb
dalom ö-szes nagysága "de Pete^Na'nf a német ho"
genytro es Gorkij Maxim í-m ,N n' a sved re- 
azonban talán legkedvesebb' Amí " ULdvÖzlet közül 
a levél, amelyben két -,n - ”-A takácsok írójának az 
korszakos drámájáról. tviai takacs ir Hauptmann
írja: fí>lk tdkdLí'’ akl kausitzből származik, ezt

nyomÄ^Ä^jS M«. a ,akácok 
takácsok “-at olvastam? u^ren miT Mikor ”A 
a tájon járnék; mintha ott álbiék ' ntha uJra azon 
es czikória-szagu szobában Í Z 3 Szuk' káposzta­
gyermeket és aférK^ vézna- *>vány
beszéd is otthonos. Sokszor eSlSS°-arC?áí- Még a 
visszatartsam a könnyeimet ‘k dnom keliett- hogy

lgy ,r 32 ÍgaZÍ t3nács a színpadi takácsokról .



KUNST
JÓZSEF

áruháza

most
a Dauerbach-
palotában van.

Hölgyek
figyelmébe!

KOSTÜM
bársonyok

olcsón

KUN: T JÓZSEF
női divatáruházában 

kaphatók

KUNST József 

vászon és szőnyeg 
áruháza

jelenleg
Ferencz József- 

uton van

KUNST
JÓZbEF

NŐI divat

áruháza
az uj Lloyd sorba 

van áthlevezve

KELMEK
nagy választékban 

KUNST JÓZSEF
kelmeáru különleges.

- áruházában - 
kaphatók

SZŐNYEGEK
Kunst **
szőnyeg áruházában

OlCSÓn kaphatók

a színház előtti uj 
Llo\d sorban
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Lehár Ferencz
S *

az angol operettszinházról.

Lehár Ferencz, akinek „Czigányszerelem“ ez. 
operettje most telt házak előtt kerül minden este színre 
a londoni Dailys Theatreben. Bécsbe való visszaérke­
zése után egy újságíró előtt a következőket mondotta 
el londoni tapasztalatairól:

A bécsi operett nagyon egyszerű utón jutott 
az angol fővárosba. Az angol operett-kompon isták 
mindinkább rabjai lettek annak a mániának, hogy csak 
tánezritmusokat írjanak. Az Amerikából importált Nig­
ger-song agyonütötte az angol operettet. Hogy ebbe 
a ritmikai egyhangúságba valami változatosságot vi­
gyenek, a végén már olyan operetteket hoztak színre, 
amelynek zenéjét több komponista szerezte. Magam 
néztem végig Londonban egy bemutatót, amelyhez nem 
kevesebb, mint ki len ez komponista ötletei járultak. Ezt 
aztán már az angol közönség is megsokalta és Ed- 
wardes, a legzseniálisabb londoni szinházember útnak 
indult, hogy uj darabok után nézzen. így jutott Bécsbe, 
ahol megnézte „A vig özvegy“-et. Mert vele kísérletet 
tenni és a próba sikerült. Daniló szerepében az ame­
rikai Coyle-lal és a czimszerepben Lilly Elsie-vel több 
mint nyolezszázszor ment az operett Londonban. Az­
tán a „Varázskeringő“ és „A dollárkirálynő“ követ­
keztek és teljessé tették a bécsi muzsika győzelmét. 
Évekkel ezelőtt játszották odaát „A bőregeret, de nem 
arattak vele különösebb sikert. Most a fiatalok sike­
rére támaszkodva, még egyszer szinrehozták a mestert 
és ezúttal a' londoni közönség el volt ragadtatva „A 
bőregér“ keringőitől.

Az angol igazgató természetesen nem úgy hozza 
színre a bécsi operettet, ahogy a bécsi színpadon látta.
A bécsi kosztol előbb angöl gusztus szerint kell fel­
találni. Az angoloknak megvannak a maguk groteszk 
komikusai, akik számára a komikus szerepeket külö­
nösen ki keli dolgozni, még pedig nem is a mü ká­
rára. mert igy a humor több teret nyer. Aztán még 
mást is az angol Ízlésnek megfelelőig kell megvál­
toztatni. Az angol ember a realitások embere és nem 
szereti az irreális dolgokat. A „Czigányszerelem“-ben 
például az álomjeleneteket egészen át kellett módosí­
tani, mert az angol néző nem tűri a színpadon az 
álmot. És persze kemény munkát ad ilyenkor a kom­
ponistának. Egy részt át kell komponálni, egy részt 
újonnan kell megcsinálni: ha londoni bemutatóra uta­
zom, biztos vagyok bene, hogy a jövő estéig éjjel­
nappal dolgozni fogok.

Angol színházi emberekkel öröm dolgozni. Ott 
nincs spórolás, nincs akadékoskodás. A legutolsó kó-



Színház után hideg vacsora

Lloyd
kávéimban

Rónai A. János.

1 emesvár-Gyárváros
tegnagyofth és legiilcsóbü női divat-, 

selyem- és kimiekczió áruháza

Csendes és Fischer
Temesvár-öyárváros

Kossuth tér. Szerb templom épület 

,vA tűzoltóhoz“ I

A ma^yar királyi állami n'szt- 
\ iselök szállítója

VAR0SI ÉS MEGYEI TELEFON 653.

kostíimio't - , Maooczegnel csináltatják a
,es a desorácziókban is csak a legjobb ésÄiiLT &ak a vtógitósí -"«'-kLb
kerülnek! Londonban például az a szokás l,„-.v „ ír, 
szereplőket állandóan erősen megvilágítják', „ujt ho«v
-,[,s p10" ve,tlk járó világosság is kiemeli őket a o ;ek ózd,. Idegen szem számát szokás t 

anany de az ember hamarosan megbarátkozik ezzel
be ; °a S“'aS?'- ,AZ ang0' «***»'•> nagy súly 
fel és ő ' sat vjl0Ba‘ 1,1 szép lányokat vesz
e«v kór,, jó3 V'Syä! 2 le»'°M>an a jó hírükre. Ha 
meehtáo h Sy "?la" el,ogad =8V vacsorára szóló 
alaposan m i ho® • -director papa“
Z TZrr eMe * fe|é'- »«>■ magyarázható az, 
Viki. ■ tarsasagban a kóristák éppen nem né 
! k í' sok jó házból való gazda, lenn “

SÄf" urez
Emberekben 1 ' “ m™nek a kórusból

hónapra előre eladta"az Sfhel^ker^’ ^ Öt

A temetőt járom.
Csúnya csípős, /z/e% délelőtti órán. 
noltirodalomban züzos sírok között 
jöttél te elébem.
ÄT f * s-m7/o„

, 5ZZ ha*gulat tavaszba öltözött 
s en szóltam eképen:
j ártalak, hogy majd jössz sok nehéz sóhaiia/ 
epekedo szívvel vártam e percz-órdt " '

a csak rád gondoltam: vérző. sovány szivem 
langmamorba borult. Asszonyom! Én Szépem* 
Karminpiros színnel festett tüzszcrelem ■ 
a mi közel jövőnk, nagy Mámorországunk
Z m°"‘,jakar0d-e- “ KirályaJoZoT
hogy a ke, szekerén sok órái bej árjánké
szóló níZUl' '"*« mondtál
szánó mosolygással magamnak adtál át 
\en szomorúságom !)
Szírem azóta csak bus nótát muzsikál 

a temetőt járom

ibi,
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( MARSCHALL JAKAbI

Í* kelme, festő- és vegvtisztitó-intézet A,
U

Józsefváros, Fröbl-utcza 19. y
(íj
I a főtér közelében (saját ház).

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GOND A ADOLF
(Kapamacsiia & Bondy bíz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK V
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czik- 

kekben és zsebórákban

f, DRACHSLER VILMOS ékszerésznél j
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8 jjn-utcza ». 

Telefonszám 799.A Telefonszám 799.

Telefon 266.

Minden
külön reklámozás nélkül a legjob­
ban ajánlható KRAUSZ ÁRMIN, 
Temesvár-Belváros, Zápolya-u. 6. 
sz. alatti legnagyobb versenyké­

pes butorraktára.

Telefon 266.

-----------------------[E

Színészet és őrület.
Egv amerikai tudós véleménye. —

Néha előfordul, hogy egy színművész öngyilkos 
lesz, anélkül, hogy a tettének okát csak sejteni "is le­
hetne. Ilyenkor abban szoktak megállapodni, hogy az 
illető pillanatnyi elmezavarában lett öngyilkos. R i c e 
tanár, az ismert nevű amerikai pszihológus most tu­
dományos vizsgálat tárgyáva tette ezt a kérdést, s azt 
óhajtja bebizonyítani, hogy mi igaz és mi hamis ebből.

Azt állítja például, hogy az öngyilkos színészek 
tulajdonképen rendszerint az életben tovább játszanak 
egy színpadi szerepet, sőt az is megtörténik, hogy a 
színész alakításának egynémely jellemvonása olyan mé­
lyen belevésődik a tulajdon leikébe, hogy sohasem 
tudja többé levetkőzni. Állításait több példával igazolja.

így például elmondja, hogy Ida Rubinstein, 
aki D Annunzio „Szent Sebestyén“-jének czimszerepét 
játszotta, kénytelen volt a szerepről lemondani, mert 
úgy érezte, hogy valami titkos és borzalmas kénvszer 
az öngyilkosság felé hajtja. Charles Warne angol 
színész negyven esztendőn keresztül játszott egy ré­
szeges figurát, még pedig elég gyakran és végezetül 
tragikus módon halt meg Newyorkhan, ahol élete vé­
gén a delirium tremens összes jelei mutatkoztak rajta 
anélkül, hogy tényleg belső alkoholista lett volna és 
a delirium egy rohamában sajat kezével vetett véget 
az életének. Ilyen eset például az amerikai Jeffersoné, 
aki legszívesebben és legtöbbet a „Rip van Winkle“ 
czimszerepét játszotta, s életében pazarló lett, hogy 
jövedelmei mellet is majdnem tönkre ment, s csak 
úgy menekült meg. hogy anyagi ügyeinek intézését a 
fia vette át.

A lélektan nem tartja őrültségnek ezeket az ese­
teket. Hanem inkább azt állítja, hogy az érzelmi jelen­
ségekkel testi jelenségek vannak összefüggésben: nem 
azért sírunk, mert szomorúak vagyunk, hanem azért 
vagyunk szomorúak, mert sírunk; igy lehetne a para­
dox szavakban kifejezni az érzelmi és testi jelenségek 
összefüggését. A színre alkalmazva ez Rice szerint igy 
hangzik: „A színész eleinte tudatosan ábrázolja egy' | 
erzelem összes külső jeleit, még pedig úgy. hogy ez 
az indító érzelem tényleg is van benne, később azon- 
ban a gyakorlat által annyira vérévé lesz, hogy nem 
tudja többé levetkőzni. Olyan színésznél, aki valóban 
megéli az érzéseit egészen" könnyen érthető, hogy ezek 
az érzések levethetetlen módon megrögződnek benne.“

Rice végezetül azt mondja, hogy a színészek leg­
gyakrabban csak olyan szerepeket játszanak, amely az 
egyéniségüknek megfelel. Talán ez a tulajdonképeni 
kulcsa az egész kérdésnek, mert tudjuk, hogy a leg­
modernebb pszichológia azt állítja, hogy ä színész 
többé vagy kevésbbé öntudatlan vágyait, "amelyek az 
életben nem elégülhetnének ki, a színpad érvényesíti 
és elégíti ki.

B. =ű
„Törley pezsgői“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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f Rovál káveház, Józsefváros i
. 1

v Racz iiuszíi teljes zenekara muzsikai j
e-
j Kitűnő borok — Színházi vacsora

Legjobb találkozó hely Reggelig nyitva ;j 
GOMBÁS GYULA, kávés, -j

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Magyarország legnagyobb és legrégibb

Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe
Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1.

= > B-

1

Saját műhely uj munkáknak!
-sü- Ékszer-, arany . ezüstárúk. valamint zsebórák 

a legnagyobb válasz’ékbati kapható

RIEGER E. és F. íksziriszek”Ü
Temesvár-Bei város, Hunyadi-utcza t. Városi és megyei telefon 831

Ha elintézni valója van
szíveskedjék telefonálni egy

„Első Minta Boy“-ért
Elvégzi a legnagyobb pontossággal, gyorsasággal és 
diskréczióval a legegyszerűbb és legkénvesebb ügyeket

Vasárnap, 1912 november hó 24-én. Páratlan számú bérlet.

A suhancz.
\agv operetl 3 felv. Bayard és Vanderbuch szövege után irta: Verő György. Zenéiét: Komi j.

SZEMÉLYEK:

Özv. Meunierné . 
! unokái • Pintér Erzsi

Józsi. I U,‘U,XC11.................................... Felhő Rózsi
Bizot. gyámjue.................................... Tábori Emil
Murin, tábornok.............................. Gathy Kálmán
hmil, fia................................................ Ocskay Kornél
Morin báróué, a tábornok sógornője Bánházy Teréz

. L.-Mihályt! Julia Durand, fűszeres .. Cseh Iván
Rendőrtiszt.......................................... Belinszky József
Groom................................................ Kövessy Lajos
bzolga................................................ Székely Károly
Dajka................................................ Kövessi Lajosné
Tolvaj................................................ Láposi Gusztáv

Le|e!!emeí

= „Cl
Szinhá;

M»ze Mii

■'“T* ~ ■'

Telefonszám 529.
Belváros

Józsefváros

Erzsébetváros

Versecz

Resiczabánya
fióküzletek

Nagyságos Asszony!
Valahányszor feltűnően szép arczbőrű hölgt lát, tu 

csakis a „Lobelia“ eremnek köszönheti. Kizárólagos főrakfti\ gyár

-T-

Gyári védjegy

Ifj. Winternitz Testvérek
TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS

kész női, gyermek ruha és konfekezió áruháza
DpüIPV l/'íl'iviiá\i színházi selyem, csipke 

»«lltlalrlCli és szövetbluzokban.

O.

HERMANN FRIGYES színázi c
.1
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TILLSCHNEIDER ISTVÁN ■
cslsz. és kir udvari kamarai -zálliró

Gazdag és hő választék női táskákban, bőrdiszmííárúkban, kézi É
és utazó bőröndökben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, REZSŐ-UTCZA TELEFON 543.

Az „Első Minta Boy“ a legmegbízhatóbb idegenvezető, 
levél és csomagszáhitó, továbbá általános megbízásokat 

elfogadó bicziklis vállalat. — Veszteség kizárva!
-«TN) A

Elite kávéház, Józsefváros

13-32
Igazgatóság: BELVÁROS. Petőfi-utcza 4.

- Feltétlenül megbízható! — Gyors és kényelmes! - 
Nappali és éjjeli szolgálat!

W Egyetlen intelligens idegenvezető vállalat! "TgST

legkellemesebb családi szórakozóhely
kitűnő zene

l/v~ V!HJ

• e|ei!emesebb szórakozó hely a fényesen 
berendezett

— ,,CLLíB“=kávéház =
Színházi vacsora különlegesség 

Esténként:

tee Milán zenekara hangversenyez

HETI MŰSOR:

CSENDES LIPOT s

Vasárn. nov. 24. d. u. 
Vasárn. nov. 24. este 

Hétfő, nov. 25. 
Kedd, nov. 26. 

Szerda, nov. 27. 
Csütörtök, nov. 28.

Péntek, nov. 29. 
Szombat, nov. 30. 
Vasárn., dec. 1. du. 

Vasárn., dec. I. este

I „Hófehérke és a hét törpe"
„A suhancz“ (páratlan)
„A suhancz" (páros)
„Az asszonyfaló“ (páratlan) 
„Limonádé-ezredes" (páros)
„Prímerőse kisasszony" (először, páratlan) 
„ Prim erőse kisasszony" (páros)
„Pauszt" (páratlan)
„Abrahám a menyországban“ 

„Czigányszerelem" (páros)

rű hőid iát, tudja meg, hogy az bőrének üdeséget, frisseségét 
os főrakta: gyárvárosi Drogéria Urbanek Károly és Tsa, Fó-u. 24.

Dénes és Goldmann cég
ajánlja válogatott Ízlésű 
:: és kiváló finomságú ::

Mednvánszky István
Gyárvárosi „Pilseni Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

úri divat cikkeit

:: Temesvár-Belváros ::
Hunyady-utcza

Telefon-sz. 13-04 ■■■■ Telefon-sz. 13-04

VV

Szabott árak :: Mindenkor idényszerü újdonságok

színázi czukrászdája I. emelet
S3
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Vásárhelyi és (iái
ezelőit

Petroszai erdővállaiat
:: Temesvár-tiyárváros, Klapka-sor S. szám ::

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége ugv tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefon-szám 536. Telefon-szám 536.

Kecskeméty
G» Sándor as

látszerész

Temesvár :: Belváros

A meghaiás művészete.
Sarah Bernhardt, a francziák örökifjú mii- 

vésznője legújabb szerepében :iz „Erzsébet, Anglia 
királynője" czimii uj darabban ismét rendkívülit 
produkált. Úgy hal meg a színpadon, annyi realitás­
sal, hogy megborzongatja a közönséget, mely e gyö­
nyörű jelenet után perezekig tapsolja. E hatalmas 
produkcziója alkalmából Sarah Bernhardt-t felkereste 
egy újságíró és megkérdezte tőié, hol tanulta a meg- 
halás szédületes művészetét?

Nevetni fognak rajtam, felelte a nagy tra- 
gika, — ha elárulom, hogy első leczkéimet egy bo- 
hócztól vettem, akit valaha czirkuszhan láttam. Ez az 
egyszerű clown olyan bravúrral terült el „holtan" kol­
légájának néhány csattanós pofonára, hogy valóban 
nem tudtuk, komédiázik-e, vagy meghalt-e csakugyan. 
Utóbb ez a kitűnő művész lett a mesterem. Előbb 
mati áczokon s szőnyegeken, majd a kemény parket­
ten vettük leczkéinket, amíg magam is úgy vágódtam 
oda, mint egy holttest. Akkor aztán a mesterem ezt 
mondotta: „Helyes Madame, most talán már jobban 
is tud meghalni, mint mestere . .

S3

Kiadó lakás.

EL

í elefon=szám 220

Orvosi műszerek, fény­
képészet- és sportczikkek 
raktára, elektrotechnikai, 
nikkelező- és galvanisáló- 
:—; telep :—:

Telefon=szám 220

Színházi látcsőujdonságok minden vételkötelezett­
ség nélkül bármikor megtekinthetők és előnyös, 

gyári áron beszerezhetők

Kiadó egy lakas 
Szivem közepe'n.

I Kiveheti szőke,
; Barna, ifjú s vén.
■ Csinos-e vagy csúnya, 
j Az nem alterál . . . 

Hanem a csudába 
Hogyha már igy áll: 
Amint annyi sokan, 
Én is úgy teszek: 
Kiadom a szivem 
S - háziúr leszek!

Drága lesz a lakás 
Annyit mondhatok! 
Mert mint sok háziúr: 
Én stájerolok.
Hanem azért édes, 
Piczi kis bakák,
A lakást kivenni 
Nosza, rajta hát!
Egy■ két czvikipuszi 
S ölelés az ár .. .
— Eres lett a szivem, 
Uj lakóra vár!

F.

^3 '

Vannak rettenetes kisértések, amelyek leküzdé­
séhez erő kell, erő és bátorság. Hogy valaki-életének 
egész tartalmát fölteszi egy kártyára — nevezzük a 
tétet hatalomnak vagy élvezetnek ez semmi esetre sem 
gyávaság. Ez inkább bátorságnak, sötét, félelmetes bá­
torságnak a jele.

:Q
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Az idény legnagyobb szenzácziója

Sternlicht:
: Testvérek
= bútoráruháza -—:

Telefon 13-33, szám

Teljes lakberendezések minden­
nemű és kizárólag szolid búto­
rokban. Külön függöny- és sző­
nyegosztály, keleti szőnyegek. — 
Állandó, butorkiállitás az első 
emeleten. Saját asztalos- és kár­
pitos-műhelyek. Berendezéseket 
készítünk tervek után bármely 
stílusban. Kívánatra Temesvár 
környékére is saját butorszállitó 
kocsinkon házhoz szállítjuk áruinkat

Telefon 13-33 szám

Temesvár - Belváros 
:: Ferencz József-ut::

Szombat, november 23-án:

Carmen.
Dalmű négy felvonásban. Zenéjét szerzetté : Bizet. 

Szövegét írták: Meilliac és Hafévy. Frrditotta: Ábrányi;

T9

Szeméi
Pon Jósé, tizedes . 
Escamillo, bikaviador . 
Dancairo, )
Remendado, \ csemPeszek 
Zuniga, hadnagy 
Morales, szakaszvezető 
Lilas Pastia, korcsmáros
Carmen........................
Micaéla........................
Frasquita .... 
Mercédes

y e k:

. Bejczy György 
. Gáthy Kálmán 
. Ocskay Kornél 
. Balint Béla 
. Vajda Alfréd 
. Belinszky József 

. Róna Valér 

. Kovács Viora 
. Bejczy Gy.-né 
. Pintér Erzsi 
. Bartkó Etel

Történik Spanyolországban.

Első felvonás. Szabad tér Sevillában. Balról 
a- őrségi laktanya, szemben egy dohánygyár. Katonák 
az őrség előtt. Micaéla jő. Moralés hívja, hogy jöjjön 
be hozzájuk. Az vonakodik, mert José-t keresi s elfut. 
Őrségváltás. Gyermekek kórusa. Munkásnők jönnek 
ki a dohánygyárból s a ka onák köré sereglenek. 
Fiatal legények követik Carment, kérve, hogy menjen 
velük. Carmen gúnyolja őket. Kifejti, milyen a czi- 
gányleány szerelme. A munkásnők elvonulnak. Micaéla 
visszatér és beszél Jóséval. Levelet hoz az édesanyjá­
tól, továbbá pénzt s mint Micaéla kedves, naiv ka- 
czérsággal mondja, egy anyai csókot! A munkásnők 
berohannak segélyért kiáltva: Carmen verekedik egy 
leánynyal. Zuniga kiküldi Jósét néhány katonával, 
hogy fogják el. Carmen daczosan énekel válasz he­
lyett, miáltal Jósét egészen kétségbeeiti, kit nem hagy 
érintetlen a szenvedélyes czigányleány kaczérkodó já­
téka. Sikerült is rábírni Jósét, hogy oldja meg kezén 
a kötelet s ha majd bekíséri, engedje őt elfutni. Jutal­
mul találkát igér neki a Pásti korcsmájában. Jósé 

; egész elbűvölve fogad szót. Carmen megszökik, Jósét 
büntetésből elfogják.

Második felvonás. A Pastia korcsmája. 
Carmen, Frasquita és Mercédes mulatnak, Escamillo, 
a bikaviador jő többek kíséretében. Majd eltávoznak. 
Zuniga kéri Carment, hogy jöhessen vissza hozzá éj­
jel. Carmen nem engedi meg. Zuniga kijelenti, hogy 
mindannak daczára vissza fog térni s eltávozik. Csem- i 
pészek jönnek s felkérik a leányokat, hogy kisérjék 
el őket éjjeli kalandozásukra. Ha csalafintaságról van 
szó, mindig jobban sikerül, ha asszony is van a do­
logban. Mind ráálianak, csak Carmen vonakodik. Hal­
lotta, hogy ma szabadult ki Jósé a fogságból és biz-
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Haas Szerén és Bérczy Margit
Eiőnyomda és kézimunka üzlet

Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 8. sz.

TELEFON: ! TELEFON:
288. j 288

A kinek színházi jegyre
kerékpáros és gyalogos küldönczre vagy egyébb 
megbízásokra szükségé tan. forduljon bizalommal

MAGYAR BOY VÁLLALAT
T A R-BEL VÁROS, Báthory-utcza 1.

hoz

TELEFON:

288.
TELEFON:

Píaií

AB W
r J- y -'Ail:

SCHUBER JANOS, műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete

t err :sva*-Gyá *varos, Fő-utcza 19. szám.

varró­
gépek

elismert legjobb 
gyártmány

tiz évi jótállással
Eredeti

Gramophon és 
Paíheíonoklmn

nagy raktár

lemezekben
legújabb felvétel.

Kremenczky 
Wolfram lámpák.
— Telefon 980

tosra veszi, hogy még az éjjel el fog jönni. Jósé csak­
ugyan megérkezik, már tnesszirőj hallatszik vidám 
énéke. Carmen síereteminasan fogadja tánczolva, da­
lolva tiszteletére. De nemsokára hallatszik a kürtszó, 
mely a katonákat hazahívja. Jósé távozni akar. Car­
men gúnyolja, hogy elfut a szerelem elől! „Én pedig 
úgy szerettelek! De menj csak!“,Jósé biztosítja, hogy 
őrülten szereti. „Akkor jönnél hívásomra s megszök­
nél velem!“ A zászlót hagyjam el, melyre esküdtem? 
Soha! — szól határozottan Jósé, midőn egyszerre 
kopogtat az ajtón Zuniga és bebocsáttatást kér. Car­
men visszautasítja, ekkor Zuniga betöri az ajtót és el­
küldi Jósét, de ez nem fogad szót. Majd kardot rán­
tanak egymásra, mire Carmen behívja a csempésze­
ket, kik pisztolyt fognak Zunigára és elvezetik. Jósé 
számára nincs többé visszatérés, csatlakozik a csem­
pészekhez.

Harmadik felvonás. Egy hegyszakadék. A 
csempészek jönnek le a hegyről dugáruikkal. Többen 
előre mennek az utat kémlelni Frasquita és Mercédes 
kártyát vetnek. A Carmen kártyái halált mutatnak. 
.Maid elvonulnak mind és csak Jósé marad vissza fe­
dezetnek. Micaéla arra- veszi útját s elrejtőzik, de Jósé 
nem veszi észre. Majd arra jő Escamillo és elmondja 
Jósénak, hogy Carment szereti és nem eredménytele­
nül. Egymásnak rontanak, hogy a kés döntsön köz­
tük, midőn Carmen visszajő és közéjük veti magát. 
Majd észreveszik a csempészek Micaélát és a színre 
vonszolják, hol elmondja, hogy Jósét keresi, mivel 
anyja haldoklik. Jósé nem hir megválni Carmentól, 
de az gúnyosan elűzi, jósé megy de dühösen oda­
vágja Carmennek, hogy nem szabadul meg tőle, csak 
halál által.

Negyedik felvonás. Az aréna előtti térség. 
Fényes felvonulás a bikaviadalhoz. Escamillo karián 
halad Carmen, kinek barátnői hirrüi hozzák, hogy 
Jósé utána leskelődik s kérik, hogy ne is mutatkozzék. 
Carmen nem hajt a szóra s daczosan várja be Jósét 
az aréna előtti üres térségen. Itt Jósé könyörögve esd 
Carmen szerelméért, melyért mindent megtesz. Car­
men nem tud hazudni, kijelenti, hogy köztük örökre 
mindennek vége, most Escamillot szereti és eldobja 
azt a gyűrűt, mit Jósétól kapott. Annak az a legdrá­
gább emléke édesanyjától. Féltékeny dühében már 
alig türtőzteti magát, midőn az arénából győzelmi zaj 
hallatszik. Carmen szeme ragyog a büszke diadalér­
zetben. Ezt már nem bírja Jósé elviselni. Még egyszer 
megkérdi Carment, akarja-e követni s annak tagadó 
válaszára a nyílt téren leszúrja. Az arénából diadalit­
tasan vonul ki Escamillo. jósé zokog Carmen holt­
teste fölött.
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Vasárnap, november 24-én d. u.

Hófehérke és a hét törpe.
Látványos tündérrege énekkel, tánczokkal, három sza­
kaszban, hét képben. Görner A. K. regéje után ma­

gyar színre alkalmazta: E. Illés László.

BELVÁROS, HUNYADI-UT. 2. SZÁM
TELEFON 11—51.

Moskovits Anatómia
czipői

A leghíresebb magyar gyártmány

Felülmúl elegánczia, tartósság tekintetében 

minden más gyártmányt.

Újdonságban nagy választék.

Szabott egységárak

10, 13, 17 és 22 korona
Temesvári üzletvezető:

Schlesinger József

Z e m é 1 y e k :
Azalea, fiatal özvegy királyné . 
Hófehérke, herczegnő, mostoha 
Aranyország herczege 
Ottó, kiséró'je .... 
Méhországi fulánk herczeg 
A rózsahegyek herczege 
A gyémánthegyek fejedelme . 
Motacilla, miniszter 
Antenna, ) , , ,
Sypho, I udvarholgy ; ' •
Cucurbitula, kamarás 
Vervex, udvarnok .... 
Czerimoniamester .... 
Barthold, vadász

. Jákó Amália 
leánya Greguss Margit 

. Kertész Dezső 
Kardoss Géza 

. Várad! Ede 

. Halmay Béla 
. Abay Gyula 

Szigethy Andor 
. Kövess! L.-né 
. L -Mihályfi Julia 
- Tábori Emil 
. Czakó Pál 
. Cseh Iván 
. Kövess! Lajos

A gyermekirodalom legbájosabb és legelterjedtebb 
terméke van ebben a tündérjátékban. Meg van benne 
az eredeti minden szépsége és üdesége s minthogy a 
kis emberek még mozogni és beszélni is hallják ked­
ves ismerőseiket, még sokkalta vonzóbb és intenzivebb 
hatású, mint olvasva.

A gyermekeknek nézni nagy gyönyörűség, de 
nagy kötelesség is. A világ legnagyobb írói is nagy 
előszeretettel dolgoztak ennek az apró publikumnak s 
a Grimm testvérek, Andersen, Hoffmann és Mark- 
Twain valósággal lelkesedéssel szolgálnak lelki táplá­
lékkal nekik.

S ők mérhetetlen sokat is nemesíthetnek fogé­
kony gyermek-lelkeken. Éppen ezért jelentős alkotás 
a „Hófehérke és a hét törpe“, mely minden e nemű , 
intencziót melegen felkarol s amellett, hogy mulattat, 
oktatja a gyermekeket.

a

LENKEI ZOLTÁN

„Törley pezsgő“ a hazai ipar büszkesége.
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Uzl t megnyitás!

X'an szerencsém a n. é. közönségnek szives 
tudomására hozni, hogy a Józsefvárosban. Hu- 
nyadi-utcza és Misst"ts utcza sarkán egy a mai 
kornak megfelelően felszerelt

ékszer- és óra üzletet
nyitottam és csakis elsőrendű ó ákat, valamint 
arany és ezüstékszert tartom raktáron.

Óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban.

BECKER LAJOS
órás és ékszerész.

Délmagyaron?zág legmodernebb

mellfüző különlegességek
készítője.

A m. t hötgyközönségnek tisztelettel hozom szi­
ves tudomására. tígy házi hasiü őket. kényelmes 
\i>e!et. és nagyfuzőket (Princés) melyeknél csakis 
valódi halcsontot alkalmazok a legtetszető­
sebb alakban és mérsékelt ár mellett készítek.

Levelező-lapon való szives meghívásokra azonnal 
házhoz jövök.

Fau Ti vadamé
Ter. es. ár-Jócsefváros. Török-utcza 1. szám.

11 illíl tO! ;• nü E * *,cla- Pítrozsenj. Yersecz, Pancsova, Xagy- 
. I Ili lu IC i - pC . becskerek, Ma dós. Beregszász, Törökbecse.

Legolcsóbb szabóság

WOLF PÉTER
Józsefváros, Török-u 3. (a postával szemben)

Elvállal mértékrendeléseket a legmodernebb 
kivitelben. Átalakítások, átfordítások és vasalások 
lelkiismeretesen.

Ij férfi öltönyök igen finom szövetből 32 K-tól 52 K-ig
Télikabátok és felöltök .. . . . . . . . . . . 32 „ 52 „
Egy öltöny vasalás I K 20 L egy öltöny tisztí­
tás és vasalás I k 60 í., egy öltöny tisztítás, 

vasalás és javítás 2 korona.
Levelező-iapheli meghívásra házhoz jövök.

y November 24. és 25-én:
1 \ " í V,- ' /X ;.

A suhancz.
Nagy operett 3 felvonásban. Bayard és Vanderbuch 
szövege után irta: Verő György. Zenéjét: Komi J.

Személyek:
Özv. Meunierné 
Eliz, ) ,
Józsi, \
Bizot, gyámjuk 
Morin, tábornok 
Emil, fia
Morin báróné, a 

gornője . 
Durand, fűszeres 
Rendőrtiszt 
Groom .
Szolga 
Dajka 
Tolvaj .

tábornok só-

. L.-Mihályfi Julia 
. Pintér Erzsi 
. Felhő Rózsi 
. Tábori Emil 
. Gáthy Kálmán 

ücskay Kornél

. Bánházy Teréz 

. Cseh Iván 

. Belinszky József 
. Kövess! Lajos 
. Székely Károly 
. Kövess! Lajosné 
. Láposi Gusztáv

Történik: Párisban a télen, a század második felében.

Első felvonás. Özvegy Meuniernéiek két 
unokája van: Eliz és Józsi. A fiatalok gyámatyja Elizt 
Durandhoz, a gazdag fűszereshez akarja kényszeríteni, 
de a leány mást szeret, Emilt, — Morin nyugalmazott 
tábornok fiát, — aki festőnek adva ki magát, belo­
pódzott a nagymama házába. Józsi, a kis nvomdász- 
fiu megtudja, hogy Emil előkelő származású ember és 
elhatározza, hogy felkeresi Morin tábornokot, hogy 
nővére számára elégtételt kérjen tőle. Durand-t, aki 
jő, hogy megkérje Eliz. kezét, a szerelmes leány ki­
kosarazza.

Második felvonás. Józsi a nyílt utczán 
megszólítja Morin tábornokot, elmondja neki, hogy 
fia milyen módon zavarta meg az ő családi békéjüket 
és hogyan rabolta el nővére szivét. Elégtételt kér: 
Emil vegye el feleségül az ő nővérét. A tábornok 
persze hallani sem akar a suhancz propozicziójáról, 
de szive mégis meglágyul, mikor In/ga, a bárónő, jön 
jelenteni, hogy a vízbe esett kis fiát egy ismeretlen 
bátor életmentő kimentette a hullámokból. Ez az élet­
mentő senki más, mint Józsi, a suhancz.

Harmadik felvonás. Morin tábornok meg­
tudja, hogy Eliz és Józsi egy régi katona-bajtársának 
az unokái s igy most már beleegyezését adja Eliz és 
Emil házassághoz, melynek összes akadályait Józsi 
hárította el.

A legkedveltebb Törley pezsgők: Talismann Casínó Réservé.

-e->:
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20 százalék árengedmény

Modern ebédlő- háló- és szalonhutor
Nagy választék: függöny, szőnyeg, szövet, 

stor és angol garnitúrákban
valamint

divánok, lószőr-matraczok és teljes menyasszonyi 
kelengyékben.

Elvállal: Kávéház- és villa-berendezéseket.

kohn Henrik, kárpitos és díszítő
l emesvár-Józsefváros, Bonnáz-utcza.

„Wendí kávéház“, Belváros
Az első pbesti női és férfi tambura 
zene- és daltársuiat hangversen vez.

= Színházi vacsora =

Elsőrangú zongorák és pianinok
úgy saját készitményüek 
úgyis legelső külföldi 

gyártmányok nagy vá­
lasztékban

Petrov Antal
utóda

Gyár: Józsefváros, Szilágyi-u. 13 
Gyári raktár: Hunyadi-u. 16.

Kölcsönintézet —
■.'

Telefonsz.

KRAUSZ ADOLF
Gazdag raktár 
arany és ezüst 
órákban, brí 1 - 
liáns ékszerek 

igen szolid 
árak mellett.

ÓRÁS ÉS 
ÉKSZERÉSZ

Gyárváros
FŐ UTCZA 40.

Alkalmi vétel! 
Pompás nász­

ajándékok! 
Dús választék 
mindennemű 

- ékszerben -

na
D.

Kedd, november 26-án:

Az asszonyfaló.
Operette 3 felvonásban. Szövegét írták: Stein Leó és 

Lindau Károly. Zenéjét szerzetté: Eysler Edmund.

Személyek:
Maros Béla, őrnagy 
Mary White .
Raffainé .
Tilda, leánya 
Camillo .
Donogán báró 
Lovászi ,
Szirák báró Az A. F. C. tagjai 
Berekes 1 
Spitzki Jankó 
Lina, szobaleány 
Millái baroness .
Sőtérné .
Adél ....
Nelly ....
Szolga

T3

. Bálint Béla 
. Felhő Rózsi 
. Mihályfi Julia 
. Bartkó Etel 
. Cseh Iván 
. Kövessy Lajos 
. Róna Valér 
. Solti Károly 
. Márkus Sándor 
. Tábori Emil 
. Szegedy Józsa 
. Abay Gvuláné 
. Magda Eszti 
. Szeghő Endréné 
. Abay Ilonka 
. Kozma Pál

Első felvonás. Maros őrnagy kasté'yában 
épp az asszonyfalók klubbjának van az ülése. A klub 
elnöke és alapítója az őrnagy', aki azért lett asszony- 
falóvá, mert egy fiatalkori szerelmében csalódott, és 
Mariska, akibe szerelmes volt, a más felesége lett. 
Egészen véletlenül a kastélyba kerül Mariska is, aki 
most özvegy és a kastély felét megvette az őrnagy 
rokonától és a két ember, akik még mindig szeretik 
egymást, közeli szomszédok lesznek.

Második felvonás. Mariska estélyt ad, 
amelyre az őrnagyot is meghívja. Az estélyen a kis 
Tilda, a régi tulajdonos leánya, aki Maris unokaöcs- 
csébe szerelmes, megkéri őt, hogy adja beleegyezését 
a házassághoz. Maros azonban félreérti Tildát, azt 
hiszi, hogy a leány neki vallott szerelmet és mert Ma­
riskán most végre meg akarja bosszulni magát, kije­
lenti, hogy elveszi a leányt. Mariska elkeseredésében 
szintén eliegyzi magát.

Harmadik felvonás. Az őrnagy kétségbe 
van esve, csomagol és ei akar utazni. Csomagolás 
közben megtalálja Mariskának egy régi levelét, ame­
lyet akkor, régen, nem kapott meg. A levélből kide­
rül, hogy Mariska még most is szereti őt és nem lett 
hűtlen hozzá. Kiderülnek a félreértések, Mariska az 
őrnagy felesége lesz, Tildát pedig megkapja a fiatal 
hadnagy.

„Törley pezsgő“ mindig egyformán kiváló minőségű. -Ej
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Telefon 11—87 Szerda, november 27-én:

KraUSZ Richárd A limonádé-ezredes.
* tya Fnekes viöiáték 8 felvonásban. Edv német viűi;

sütödéje
Temesvár-Józsefváros, (A Délvidéki Kaszinóval szemben)
Ajánlja a t. közönségnek, vendéglős és kávés uraknak 
naponta kétszer sült finom kávé süteményeit: úgy rozs­

kenyeret és burgonya fehér és félfehér kenyeret.
Fióküzlet: DAUERBACH-palota. — Telefon 13—29.

legjobb berendezési műhely

£ divatos szücsáruk ej
elkészítésére

Gyérváros, kossuth-tér, Fc-u (Merkur-painta)
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb czég 

e szakmában. =====

PAGALYI JÁNOS

í

Tedeschi János Fia
TEMESVAR-GYÁRVAROS

RIESSNER íéle

\7~fm

! kálvhaeilen/ok iaskosarak
es

széni artók kálvhaelöíétek

Berndorii nikkel és aluminium árúk
nagy választékban.

Énekes vígjáték 3 felvonásban. Egy német vígjátékból 
irta: Harsányt" Zsolt. Zenéjét szerzetté : Vincze Zsigm.

Személyek:
Gróf Szentmarjai ezredes 
Lenke, leánya .
Kelemen őrnagy 
Terézia, a felesége 
Thass kapitány .
Margit, a fe;esége 
Ernveiné, egy főhadnagy özvegye 
Von Planitz-Neuhauser íőh. adjutáns
Olga, a felesége..............................
Gravenstedt György herczeg, hadnagy 
Kemény, f
Csók, hadnagyok 
Nagymáté'
Apostagi Soma . 
szakáll, őrmester .
Miksa, György kutyamosója 
Kati, az ezredes szakácsnője
Történik: az első és harmadik felvonás az ezredes la­
kásán, a második felvonás György lakásán, idő: ma.

Tábori Emil 
Bartkó Etel 
Belinszky József 
Kövessy L.-né 
Gerő János 
Ligeti Klári 
Kovács Viora 
Magas Béla 
Pintér Erzsi 
Bálint Béla 
Kertész Dezső 
Kardoss Géza 
Czakó Pál 
Szigeti Andor 
Kövessi Lajos 
Cseh Iván 
Eelhő Rózsi

Első felvonás. Gravenstedt György hercze- 
get, a lump huszárhadnagyot, a szigorú Szentmarjay 
gróf keze alá helyezteti az apja egy vidéki magyar gar- 
nizonba. György beleszeret egy ezredes lányába, Len­
kébe. Az ezredes viszont Mariettát, a csinos özvegyet, 
akarja feleségül venni, de addig nem házasodhatik, 
mig a lánya férjhez nem megy. Menne is Lenke, de 
féltékeny lévén egy czirkuszi lovarnőre, összevész a 
herczeggel.

Második felvonás. Az ezredes mindenáron 
ránczba akarja szedni a herczeget. Szobafogságot mér 
rá, hogy megírjon egy színdarabot a közelgő ezred- 
ünnepély számára. Ő azonban kiszökik sétálni, s ez 
alatt Lenke meg Marietta beszöknek a lakására, hogy 
a lovarnő leveleit megkeritsék. A levelekből ki is de­
rül, hogy György ártatlan, aki épen hazaérkezvén, 
meg is lepi őket. Nagy kibékülés: megegyeznek, hogy 
György a legelső alkalommal megkéri a Lenke kezét. 
Az alkalom meg is érkezik. A hölgyek távozása után 
ugyanis György egy kis pezsgőre látja vendégül a baj­
társait. Az ezredes rajtuk üt, antialkoholista létére el­
kezd pezsgőzni, becsip, énekel, tánczol és mindenkinek 
teljesiti a kívánságát: Györgynek is odaadja a Lenke 
kezét.

Harmadik felvonás. Másnap nagy 
ébred az ezredes. Rosszkedvet növeli, hogy nem 

emlékszik, kinek adta becsületszóra a lányát az éjszaka. 
Hosszú és mulatságos bonyodalmak után a rejtélyt 
Apostagi, egy szemtelen és kedves házasságközvetitő 
deríti fel, akit a lumpolás folyamán a hadnagyok az 
ezredes elől a szomszéd szobába rejtettek el. Két há­
zassággal végződik a dolog: az ezredes elveszi Ma­
riettát, a herczeg pedig Lenkét.

-Q
„Törley pezsgő“ valódi franczia módszer szerint készül.
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üvegje 2 korona.
Kapható kizárólag: Városi gyógyszertár j

„FEKETE SAS“-HOZ
TEMESVÁR-BELVÁROS, Szent-György-tér é: 

Merczi-utcza sarkán.

PETROL HAJSZESZ

A legjobb hajápolószer 

KULKAf Jle

November 28. és 29-én:

Primerose kisasszony.
Színmű 3 felv. irta: Fiers és Caillavet. Fordította : Góth.

Kirschner Nelli
női kalap kereskedése

Temesvár-JózsefV., Preyer-u. 2.
lan szerencsém a n. é. hölgy közönség­

nek becses tudomására hozni, hogy a bécsi 
női kalap kiállításból visszaérkeztem, melyről 
a legújabb divata kalapokat hoztam magam­
mal, csakis ezeket tartom raktáron és ugyan­
olyan mintára, javítások legolcsóbban eszkö­
zöltetnek.

Gyászkalapokat 2 óra alatt elkészítettnek.

Szemé
Sermaize grófné 
Primerose ....
De Mérance, bibornok 
De Lancrey Pierre 
De Plélan gróf 
Donatienne .
Sámuel Dávid 
Plélan Hubrrt 
Dr. Fardin .
Montureux .
Plélan grófnő 
Champvernier 
Champvernierné 
Montureux báróné 
De Layrac .
Riporter .

y e k:
. Bánházy Teréz 
. Fodor Ella 
. Szeghő Endre 
. Ternyei Lajos 
. Magas Béla 
. Greguss Margit 
. Gerő János 
. Czakó Pál 
. Kövessi Lajos 
. Kardoss Géza 
. Árkossy Olga 
. Belinszky J.
. Ligeti Klári 
. Abay Gyuláné 
. Kertész Dezső 
. Abay Gyula

Első felvonás Plélan gróf arisztokrata és
ágya, hogy Rose-Marie 

éven beczézgetnek, férj-

Maximcstik Károly, férfiszabó
Alapittatott 1897-ben.

Mindennemű átalakítás, átfordítás és vasalás. 
Férfiöltöny, felöltő és télikabat elkészítése a leg­
újabb divat sze int, finoman kidolgozva, szabász­
szövetből az őszi, téli, tavaszi és nyáti idénvre a 
legszebb kivitelben. Téli kabátokra és felöltőkre uj 
finom bársonygallér készítése. Katonaruhák javítása, j 
tisztítása és vasalása.

Elvállalok ruhajavitásokat a legolcsóbb árak mellett.
Egy öltöny vasalása.................................. \ K 60 f.
Egy öltöny tisztítása és vasalása . . . . 2 K f.
Egy öltöny tisztítása, vasalása és javítása . 2 K 50 f.
Minden színes és nyári vászonöltöny igen tiszta 

kimosása.
Megrendeléseknél elég egy levelezőlap beküldése.
mr Pontos és lelkiismeretes kiszolgál is.

Temesvár-Erzscbetváros, Csáki-u. 8. 
bejárat az üzletbe a Dózsa-u. balold.Maximcsuk Károly

royalista családjának az „
kisasszony, akit Primerose n„,.„ „,uugcl„„, lclj- 
h ez men jen. A £róf kisasszonynak azonban nem kelle- 
nek a jelöltek. Titokban Pierret szereti, akinek végre 
is nagybátran egy levélkében bevallja szerelmét. Pierre 
boldogan akarja bevallani, hogy régen lángol a leány­
ért, de az utolsó pillanatban megtudja, hogy egy ame­
rikai banknál elhelyezett vagyona elveszett. Szegény 
emberré lett és mint ilyen, nem akar Primerose férje 
lenni. Inkább azt hazudja, hogy nem szereti Primero- 
set. Primerose lesújtva gyónja meg bánatát nagybáty­
jának, a bibornoknak és tudomására hozza, hogy 
apácza lesz. Pierre Amerikába megy, hogy megmentse 
vagyonának romjait.

Második felvonás. Primerose csakugyan 
zárdába vonul. Apácza lesz. Most is gyakorolja magát 
szent kötelességeiben és Donatienne nevű kis társával 
megjelenik, hogy egy lakoma étel maradványait elviszi 
a szegé: yek számára. Pierre, aki mégsem lett annyira 
kodussá, mint ahogy gondolta, viszontlátja a leányt, 
akit azonban most már az apácza-ruha tart tőle tá­
vol. Hire megy, hogy a kormány fel fogja oszlatni a 
Klárakolostort, amelynek Primerose is laKÓja. Pierre 
annyira megy önfeláldozásában, hogy eljár a zárda 
érdekében, de a találkozás mély hatást tesz a fiatalok 
lelkére.

Harmad i k f elvond s. A kolostor lakóit 
csakugyan hazakűldték. Primerose megint polgári ru­
hában van és a kis Donatienne is levetette a" zárdái 
öltözéket. Mindkét leány azonban megfogadja, hogy 
folytatni fogja a megkezdett szent életet." A vadont' 
Donatienne azonban hamarosan kezdi nagyon szépnek 
találni a szabadságot és végül Primerose sem tud el­
lenállni Pierre ostromának. Nagy része van ebben az 
aranyszívű Lermaize herczegnőnek és a fenkölt gon­
dolkozása bibornoknak, aki segít a fiatalok összebo- 
ronálásában.

„Törley“ Grand Vin Reserve a hölgyek kedvencz itala. -3
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Galgon Gyula JVUerzinsky Ferencz
iiiszer- és csemege-kereskedése
= Temesvár= Bel város. fényképészeti műterme

Tisztelettel értesítem a n. é kö- TCiT16SV3r~GV3l"VcíTOS
J

zönséget, hogy

Fűszer
Csemege

Gyümölcs
Vad munkák

Andrássv-ut 12.

Elsőrangú fényképészeti

és különböző friss íeivágóitokon 
kívül gazdag választékban

Külföldi
Borokkal

Pezsgőkkel

is szolgálok.

u. m. Akvarel, Platin, olaj 
és Brom ez üst nagyítások 

bármilyen kép után

Különlegesség

Gyerek és csoport fölvételek
Próbavásárlásra szívesen látom a valamint e szakba vágó összes mun­

kák, legjutányosabb és precisebben készítek.
n. é közönséget.

kérjen
nyomtatvány szükségleteiről ajánlatot

Csendes Lipót~
Temesvár-Belváros. Zápolya-utcza 5.

Esti fölvételek villanyfénynél
lelefon 13—41

„Törley pezsgő“ magyar nemzeti ital.



CSEMEGE- ÉS FÜ5ZERKERESKEDŐ

I TEMESVÁR-BELVÁROS I
TELEFON: 209. SZÁM.

Ajánlja legfinomabb fűszer- e's csemegéket

azok alkatrészeiben.
Városi és megyei telefon 491.

Kocsigyára Temesváron
Gyár és iroda: Luxus kocsiknak:

Józsefváros, Fröbl-uícza 58. (Saját ház)
Teherkocsiknak:

Csillag-utcza 57. sz. (Saját ház)
A magyar királyi posta, kincstár és katonai szab-

Van szerencsém tisztelettel köztudomásra hozni, 
hogy Temesvár-Józsefváros, Hunyadi-uí 2. szám alatt 
(a híddal szemben) egy

Fűszer- és csemege-üzletet
nyitottam.

Törekvésem lesz m. t. vevőimet kiváló áruk nyúj­
tásául és előzékeny kiszolgálással kielégíteni.

Teljes tiszletettel

Délmagyarország legelső géperőre berendezett és 
legnagyobb auto-carosseria és

KOVÁCS ISTVÁN

Siirgönvczim : Kovács kocsigyár Temesvár.

Törley pezsgő“ mindenütt kapható.
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Üzlet megnyitás! Temesvár és vidéke nagyrabecsült közönségének tisztelettel hoz­
zuk szives tudomására, hogy a belvárosi uj negyedben, a Fe- 
rencz József-uton a Dauerbach féle uj palota földszinti sarok 

helyiség egész souterrainjében egy nagyszabású, modern

fűszer- és csemegeáruházat
létesítettünk. Áruházunkban az összes fűszer- es csemegekülönlegességek nagy választékban kaphatók. Allan- 
Jvan nagv raktárt tartunk német, angol, franczia, olasz és amerikai csemege-különlegességekből. A tisztelt 

vevőközönség kényelmére, világvárosi mintára külön osztályt létesítünk

■ a konvhakertészeti czikkek eladására
melv osztályunkon a legolcsóbb árak mellett, részben saját telepünkről hozott, részben pedig a_ termelőktől 
kI izvellen beszerzett zöldség, hagyma, burgonya, paradicsom, káposzta, tojás, továbbá házi-zárnyasok
levágott állapotban állandóan kaphatók lesznek. A nagyrabecsült közönség jóindulatába ajánljuk és m íradunk

ONlHAUSEN és KLE.V1ANN, fűszer és csemegekereskedők.

l:1 \ I

i «V

Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési műterme. ^3$ 
A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

§ BRAUN ANTAL, HANUSZEEÉSZITŐ I
TEMESVÁR-BELVÁROS, JENŐHERCZEG-LTCZA 14 (Saját házában)

Az összes hangszerek legnagyobb raktára Délmagyarországon. — Franczia vonók 
es tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek. Vaódi olasz és német quint-tiszta 

bél- és saiá: készítményé fonott húrok. Pontos kiszolgálás.

GHIWURA S.
látszerészeti müintézete 

FÖÜZl.ET ÉS GYÁR:
BUDAPEST. IV.. Ferencziek-tere 2.

FIÓKÜZLET:
TEMESVÁR, Szt.-űyörgy-tér 2. sz.

T. LEFOXSZA \\ 313.

■ '' ' A
IIB gaiiaagM

Szemüvegek, orrcsiptetők, lorgnet- 
tck, színházi , táboii és prizmás 
látcsövek, valamint egyélb optikai 

czikkek raktára.
Fényképező gépek, lemezek és az 
összes fényképészeti kellékek : agy 

raktára
Klek rotechmkai szerek Betegápoldsi 
czikkek Wo iram izzólámpák Kések, 
ollók és önborotvá ko/ó készü.éKtk.

FŐRAKTÁR:
Belváros, Jenőhcrczeg-tér -S.

GYÁR! RAKTAR:
Gyárváros, Muzsfay-u s. rkrn

TURUL-CZ
pp

I
FIÓKÜZLET:

Józsefváros, Kossuth-u. 31.
GYÁR:

Gyárváros, Buziási-ut.

Nyomatott Csendes Lipót könyvnyomdái műintézetében, Temesvár-Belváros, Zápolya-utcza 5.


